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Hinweis: 
 

Vor Beginn der Montage sind folgende Hinweise zu beachten: 
 

Die Einbauanleitung ist vollständig durchzulesen. 
Der Einbau sollte nur von Fachpersonal mit entsprechenden Fachkenntnissen durchgeführt werden. 
Es müssen aktuelle Hinweise und Informationen der Fahrzeughersteller zu Um- und Nachrüstungen beachtet werden. 
Die Aus- und Einbauschritte müssen anhand der aktuellen Reparaturleitfäden durchgeführt werden. 
Es muss sichergestellt sein, dass das Fahrzeug technisch für den Betrieb einer Anhängerkupplung geeignet ist. 
Es ist sicherzustellen, dass eine Programmierung der Funktionserweiterung „Anhängervorrichtung“ durchgeführt werden kann. 
Der Fehlerspeicher des Fahrzeuges ist auszulesen. 
Nach dem Einbau des Elektro-Einbausatzes muss die Funktionserweiterung auf Anhängerbetrieb gemäß der Diagnoseanweisung 
des Fahrzeugherstellers programmiert werden. Gegebenenfalls müssen weitere Fahrzeugsysteme  
(z.B. Einparkhilfe) separat auf die Ausstattungsvariante „Anhängerbetrieb“ codiert werden. 
Das Anhänger-Steuergerät ist nicht diagnosefähig, wodurch es zu Einträgen im Diagnoseprotokoll in Verbindung mit dem 
Anhänger-Steuergerät kommen kann. 

 

 

Reference: 
 

The following information must be reviewed before beginning the assembly: 
 

The installation instructions are to be thoroughly read. 
The installation should be carried out by qualified personnel with the relevant technical knowledge. 
The vehicle manufacturers' current technical notices and information on retrofitting must be followed. 
The removal and replacement instructions found in the current repair manuals must be followed. 
It must be ensured that the vehicle is technically suitable for the installation of a trailer hitch. 
It must be ensured that the in-vehicle computer can be programmed for the addition of a “trailer hitch”. 
The vehicle's fault memory must be read out. 
After the electrical insert kit has been built-in, the functional addition must be programmed to trailer operation according to the 
diagnosis instruction of the vehicle manufacturer. 
If necessary further vehicle systems (e.g. parking aids) must be separately code to the equipment variant “trailer operation”. 
The trailer steering device is not diagnosis capable, which can lead to entries in the diagnosis protocol in conjunction with the 
steering device of the trailer. 

 

 

Remarque : 
 

Avant de procéder au montage, respecter les instructions suivantes : 
 

Lire impérativement l’instruction d’installation intégralement. 
L’installation doit être réalisée exclusivement par un personnel spécialisé disposant des connaissances professionnelles 
adéquates. 
Les instructions et les informations actuelles du constructeur automobile pour la transformation et le rééquipement doivent être 
respectées. 
Les phases de démontage et de montage doivent être réalisées au moyen des guides de réparation en vigueur actuellement. 
Il faut s’assurer que le véhicule est techniquement approprié à l’usage d’un dispositif d’attelage de remorque. 
Il faut s’assurer qu’une programmation de l’élargissement de la fonction « dispositif d’attelage de remorque » puisse être réalisée. 
L’unité de stockage des erreurs doit être consultée. 
Après montage du faisceau, effectuer les opérations de programmation du véhicule pour le mode remorquage selon les instructions 
de diagnostique données par le constructeur. 
Le cas échéant certains systèmes additionnels (p.ex. l’aide au parking) doivent être codés spécifiquement en « mode remorque » 
dans le menu des différents équipements. 
Le calculateur de remorque ne peut pas être diagnostiqué, ce qui peut provoquer des inscriptions dans le protocole du 
diagnostique en liaison avec le calculateur. 

 

 

Opmerking: 
 

Vóór begin van de montage moeten de volgende aanwijzingen in acht genomen worden: 
 

De inbouwaanwijzing moet helemaal doorgelezen worden. 
De inbouw mag alleen van vakpersoneel met desbetreffende vakkennissen uitgevoerd worden. 
Er moeten de actuele aanwijzingen en informatie van de voertuigproducent over ombouwingen en toerustingen in acht genomen 
worden. 
De uit- en inbouwstappen moeten aan de hand van de actuele reparatieleidraad uitgevoerd worden. 
Er moet verzekerd zijn, dat het voertuig technisch voor het bedrijf van een aanhangwagenkoppeling geschikt is. 
Er moet verzekerd worden, of een programmering van de functieuitbreiding „Aanhangwageninrichting“ kan worden uitgevoerd. 
Het foutgeheugen van het voertuig moet worden uitgelezen. 
Na de inbouw van het elektrische inbouwpakket moet de functie-uitbreiding naar aanhangwagenbedrijf overeenkomstig de 
diagnose-instructie van de voertuigfabrikant worden geprogrammeerd. 
Eventueel dienen andere voertuigsystemen (bijv. inparkeerhulp) apart voor de uitrustingsvariant "aanhangwagenbedrijf" worden 
gecodeerd. 
Het aanhangwagenregelapparaat is niet in staat tot diagnoses, waardoor het in het diagnoserapport tot vermeldingen in verband 
met het aanhangwagenregelapparaat kan komen. 

 

 

Henvisning: 
 

Bemærk følgende anvisninger, inden du påbegynder monteringsarbejdet: 
 

Læs hele monteringsvejledningen igennem. 
Montering må kun foretages af faguddannet personale, der besidder denødvendige kvalifikationer. 
Aktuelle anvisninger og informationer fra køretøjets producent angående ombygning og eftermontering skal iagttages. 
De enkelte arbejdsskridt ved af- og påmontering skal udføres ifølge den aktuelle reparationshåndbog. 
Forvis dig om, at køretøjet er teknisk egnet til brug af anhængerkobling. 
Find ud af, om en programmering af funktionsudvidelsen „anhængerkobling“ kan gennemføres. 
Køretøjets fejllager skal udlæses. 
Efter montering af elektro-montagesættet skal funktionsudvidelsen programmeres til anhængerdrift iht. køretøjproducentens 
diagnoseanvisning. 
I givet fald skal yderligere køretøjsystemer (f.eks. parkeringshjælp) kodes separat til udstyrsvariant „anhængerdrift“. 
Anhænger-styreenheden er ikke diagnosedygtig, hvorigennem der kan forekommer noteringer i diagnoseprotokollen i forbindelse 
med anhænger-styreenheden. 
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Henvisning: 
 

Før man begynner monteringen må man ta hensyn til følgende merknader: 
 

Man må lese gjennom hele monteringsveiledningen. 
Monteringen må kun gjennomføres av fagpersonell med respektive fagkunnskaper. 
Man må ta følge de aktuelle merknadene og informasjonene fra kjøretøyprodusenten angående ombygging og modifisering. 
Monterings- og demonteringstrinnene må gjennomføres i henhold til den aktuelle retningslinjen for reparasjoner. 
Man må forsikre seg om at kjøretøyet er teknisk egnet for drift med tilhengerkopling. 
Man må forsikre seg om at en programmering av funksjonsutvidelsen ”Tilhengerinnretning” kan gjennomføres. 
Kjøretøyets feilminnet må leses ut. 
Etter montering av det elektroniske monteringssettet må funksjonsutvidelsen programmeres på tilhengerdrift iht. 
diagnosehenvisningen til kjøretøysprodusenten. 
Eventuelt må ytterligere kjøretøyssystemer (f.eks. parkeringshjelp) kodes separat på utrustningsvariant ”tilhengerdrift”. 
Tilhengerstyreapparatet har ingen diagnoseevne, noe som kan føre til innføring i diagnoseprotokollen i forbindelse med 
tilhengerstyreapparatet. 

 

 

Anm: 
 

Innan montering sker ska följande anvisningar beaktas: 
 

Den fullständiga monteringsanvisningen ska läsas igenom. 
Montering får bara utföras av fackpersonal med motsvarande fackkunskaper. 
Aktuella anvisningar och information från fordonstillverkarna gällande modifieringar och kompletteringar ska beaktas. 
Demonterings- och monteringsstegen ska utföras med ledning av de aktuella reparationsanvisningarna. 
Det ska säkerställas att fordonet är tekniskt lämpat för drift med dragkrok. 
Det ska säkerställas att en programmering av funktionskompletteringen ”dragkrok” kan göras. 
Fordonets felminne ska avläsas. 
När den elektriska inbyggnadssatsen har monterats, måste man programmera funktionsutökningen till släpdrift enligt 
diagnosinstruktionerna från fordonstillverkaren. 
Ev. behöver ytterligare fordonssystem (t.ex. parkeringshjälp) kodas separat på utrustningsvarianten “Släpvagnsdrift“. 
Släpstyrenheten kan inte diagnostiseras, och av den anledningen kan uppgifter läggas in i diagnosloggen i samband med 
släpstyrenheten. 

 

 

Huomautus: 
 

Ennen asennusta on huomioitava seuraavat ohjeet: 
 

Asennusohje on luettava täydellisesti. 
Asennuksen saa suorittaa vain vastaavan pätevyyden omaava henkilöstö. 
Ota huomioon ajoneuvon valmistajan antamat muuttamista ja jälkivarustamista koskevat ohjeet ja tiedotteet. 
Purkamis- ja asennusvaiheet tulee suorittaa ajankohtaisia korjausohjeita noudattaen. 
Täytyy varmistaa, että ajoneuvo on teknisesti soveltuva perävaunun hinauskytkimen käyttöön. 
Täytyy varmistaa, että „hinauskytkimen“ ohjelmointi ja toiminnan laajennus voidaan suorittaa. 
Ajoneuvon virhemuisti täytyy lukea. 
Sähköasennussarjan asennuksen jälkeen ohjainlaite on ohjelmoitava perävaunukäyttöön ajoneuvon valmistajan diagnoosiohjeita 
noudattaen. 
Tarvittaessa muut ajoneuvojärjestelmät (esim. pysäköintiapu) on koodattava  "perävaunukäyttöön" erikseen. 
Perävaunun ohjainlaite ei ole diagnoosikelpoinen, minkä johdosta diagnoosiraporttiin voi tulla perävaunun ohjainlaitteeseen liittyviä 
merkintöjä. 

 

 

Avvertenza: 
 

Prima di procedere con il montaggio, osservare le seguenti indicazioni: 
 

Leggere le istruzioni di montaggio in ogni parte. 
Il montaggio deve essere effettuato solo da personale specializzato con conoscenze specifiche. 
Devono essere osservate le indicazioni e informazioni aggiornate del produttore del veicolo relativamente agli interventi di 
trasformazione e potenziamento. 
Gli interventi di montaggio e smontaggio devono essere eseguiti nel rispetto delle linee guida aggiornate relativamente alla 
riparazione. 
Si raccomanda di verificare che il veicolo sia tecnicamente idoneo per gestire un gancio di traino. 
Si raccomanda di verificare se sia possibile effettuare una programmazione dell’ampliamento della funzione “Dispositivo del traino”. 
Leggere la memoria errori del veicolo. 
Dopo il montaggio del set di installazione elettrico è necessario programmare l’ampliamento delle funzioni per la modalità di 
funzionamento rimorchio secondo l’indicazione di diagnosi del produttore del veicolo. 
Eventuali sistemi aggiuntivi del veicolo (p. es. aiuto  parcheggio) devono essere codificati separatamente sulla variante di dotazione 
„modalità di funzionamento rimorchio“. 
Il dispositivo di controllo rimorchio non è abilitato per la diagnosi, quindi potrebbero verificarsi immissioni nel protocollo di diagnosi 
in relazione al dispositivo di controllo rimorchio. 

 

 

Advertencia: 
 

Antes de iniciar el montaje se deben observar las siguientes indicaciones: 
 

Se deben leer completamente las instrucciones de montaje. 
El montaje sólo se debe realizar por personal especializado con los correspondientes conocimientos en la materia. 
Se deben respetar todas las observaciones e informaciones del fabricante del vehículo sobre reequipamientos. 
Los pasos de desmontaje y montaje se tienen que ejecutar según las directrices actuales de reparación. 
Se debe garantizar que el vehículo sea adecuado técnicamente para el servicio de un enganche para remolque. 
Se debe cerciorar si se puede ejecutar una programación de la ampliación de funcionamiento “dispositivo de remolque”. 
Se debe exportar la memoria de errores del vehículo. 
Tras haber instalado el juego de montaje eléctrico se tiene que programar la ampliación de la función a servicio de remolque 
conforme a las instrucciones de diagnóstico del fabricante del vehículo. 
Si se precisa, otros sistemas de vehículos (p.ej., ayudante para aparcar) tienen que codificarse aparte a la variante de 
equipamiento “servicio de remolque”. 
El equipo de control del remolque no es susceptible de diagnosticar, por lo cual pueden producirse registros en el protocolo de 
diagnósticos en combinación con el equipo de control del remolque. 
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Aviso: 
 

Antes do início da montagem deve-se observar os seguintes avisos. 
 

As instruções de montagem devem ser lidas por completo. 
A montagem só deve ser realizada por pessoal especializado com os respectivos conhecimentos específicos. 
Deve-se observar os avisos e informações atuais para ajustes e adaptações do produtor do veículo. 
Os passos da montagem e de prolongamento têm que ser realizados de acordo com as atuais diretivas de reparos. 
Deve-se garantir que o veículo é tecnicamente apropriado para o funcionamento com um acoplamento de reboque. 
Deve-se assegurar que possa ser efetuada uma programação da expansão da função „Dispositivo de reboque“. 
Deve-se ler a memória de falhas. 
Após a montagem do conjunto eléctrico de montagem, a ampliação funcional sobre a operação de reboque deverá ser programada 
conforme a instrução de diagnóstico do fabricante do veículo. 
Caso necessário, devem ser codificados outros sistemas de veículo (p.ex. assistência de estacionamento) separadamente sobre a 
variante de equipagem „Operação de reboque“. 
O aparelho de controlo do reboque não é passível de diagnóstico, conquanto pode entrar em ligação com o aparelho de controlo 
do reboque para registos no protocolo de diagnóstico. 

 

 

ゃヾふhiすつさ< 
 

ぃとすち"gとぬかjiki"kさ"jにちgとたてそふけさjさ"ヾとてjえつki"kすな"gせふそてにしiな"にヾてhiかつiすな< 
 

〉すgくうjki"ふそiな"kすな"てhさけかiな"iけせgkうjkgjさな0 
『"iけせgkうjkgjさ"ヾとえヾiす"ちg"けかちiす"たふちて"gヾふ"iすhすせふ"ヾとてjのヾすせふ"たi"kすな"gちうそてけiな"kiぬちすせえな"けちほjiすな0 
ぃとてjえつki"kすな"kiそiにkgかiな"にヾてhiかつiすな"せgす"ヾそさとてlてとかiな"kのち"iとけてjkgjかのち"kのち"てぬさたうkのち"jぬikすせう"たi"kすな"hすgととにしたかjiすな"せgす"
たikgととにしたかjiすな"kてに"iつてヾそすjたてへ0 
ぉg"くおたgkg"iけせgkうjkgjさな"せgす"gヾiけせgkうjkgjさな"ヾとえヾiす"ちg"iせkiそijkてへち"jへたlのちg"たi"kすな"kiそiにkgかiな"てhさけかiな"iヾすjせiにおな0" 
ぃとえヾiす"ちg"iかjki"くえくgすてす"ふkす"kて"ふぬさたg"iかちgす"せgkうそそさそて"gヾふ"kiぬちすせおな"ヾそiにとうな"けすg"kさち"kてヾてしえkさjさ"せgす"そiすkてにとけかg"せてkjghふとてに0 
ぃとえヾiす"ちg"iかjki"くえくgすてす"ふkす"たヾてとiか"ちg"ヾとてけとgたたgkすjkiか"たかg"iヾえせkgjさ"kさな"そiすkてにとけかgな"ãhすうkgつさ"せてkjghふとてにÐ0 
eg"ヾとえヾiす"ちg"けかちiす"gちうけちのjさ"kさな"たちおたさな"jlgそたうkのち0  
‒ikう"kさち"kてヾてしえkさjさ"kてに"さそiせkとすせてへ"iつgとkおたgkてな"ヾとえヾiす"ちg"ヾとてけとgたたgkすjしiか"さ"iヾえせkgjさ"kさな"そiすkてにとけうすな"ji"そiすkてにとけかg"たi"
とにたてにそせてへたiちて"jへたlのちg"たi"kさち"にヾふhiすつさ"hすうけちのjさな"kてに"せgkgjせiにgjkお"kてに"gにkてせかちさkてに0 
《ちhiぬてたえちのな"ヾとえヾiす"ちg"せのhすせてヾてすさしてへち"せgす"うそそg"jにjkおたgkg"kてに"gにkてせかちさkてに"*ヾ0ぬ0"くておしiすg"jkうしたiにjさな+"つiぬのとすjkう"けすg"kてち"
iつてヾそすjたふ"ã】iすkてにとけかg"とにたてにそせてへたiちてにÐ0 
『"jにjせiにお"iそえけぬてに"kてに"とにたてにそせてへたiちてに"hiち"たヾてとiか"ちg"にヾてくそさしiか"ji"hすうけちのjさ"せgす"けすgにkふ"hiち"gヾてせそiかてちkgす"iけけとglえな"jkて"
ヾとのkふせてそそて"hすうけちのjさ"ji"jにちhにgjたふ"たi"kさ"jにjせiにお"iそえけぬてに"kてに"とにたてにそせてへたiちてに0 

 

 

Pokyn: 
 

RUgf"¦cjƒlgp‡o"oqpvƒžg"lg"pwvpq"fqftžqxcv"pƒungfwl‡e‡"rqm{p{< 
 

Pƒxqf"m"oqpvƒžk"lg"pwvpq"mqorngvpE"rtq7‡uv0 
Oqpvƒž"d{"oEn"rtqxƒfEv"rqw¦g"qfdqtp#"rgtsonál s odpovídajícími odbornými znalostmi. 
Owu‡vg"fqftžqxcv"cmvwƒnp‡"rqm{p{"c"kphqtoceg"x#tqdeg"m"rUguvcxdƒo"c"fqfcvg7pfiow"x{dcxgp‡0 
Fgoqpvƒžp‡"c"oqpvƒžp‡"mtqm{"owu‡vg"rtqxƒfEv"rqfng"cmvwƒnp‡ej"pƒxqf]"m"qrtcxƒo0 
Musíte zajistit, aby bylo vozidlo technicky ¦r]uqdknfi"rtq"rtqxq¦"¦ƒxEupfijq"¦cU‡¦gp‡"rU‡xEuw0 
Lg"pwvpq"¦lkuvkv."¦fc"n¦g"rtqitcoqxcv"tq¦š‡Ugp‡"hwpmeg"rtq"ãrU‡xEupfi"¦cU‡¦gp‡Ð0 
Lg"pwvpq"rUg7‡uv"rcoE["rqtwej"xq¦kfnc0 
Rq"xguvcxEp‡"gngmvtkemfi"ucf{"rtq"xguvcxdw."owu‡"d#v"pcrtqitcoqxcpfi"tq¦š‡Ugp‡"hwpme‡"rtq provoz s rU‡xEugo."rqfng"fkcipquvkemfijq"
pokynu výrobce vozidla. 
RU‡rcfpE"ug"owu‡"fcnš‡"u{uvfio{"xq¦kfnc"*pcrU0"rqoqepfi"¦cU‡¦gp‡"rtq"¦crctmqxƒp‡+"¦xnƒš["¦cm„fqxcv"fq"xkctkcpv{"x{dcxgp‡"ãRtqxqz 
s rU‡xEugoÐ0 
T‡f‡e‡"¦cU‡¦gp‡"rU‡xEuw"pgp‡"fkcip„¦{"uejqrpfi."v‡o"rcm"o]žg"fql‡v"m ¦ƒ¦pco]o"x diagnostickém protokolu ve spojení s U‡f‡e‡o"
rU‡uvtqlgo"rU‡xEuw0 

 

 

Wskazówka: 
 

Pcngc{"rt¦ge¦{vc5"fqmŽcfpkg"k"y"ecŽqWek"kpuvtwmelC"oqpvccw0 
 

Oqpvcc"rqykpkgp"¦quvc5"rt¦grtqycf¦qp{"rt¦g¦"y{urgelcnk¦qycp{"rgtuqpgn"¦"qfrqykgfp>"ykgf¦>"urgelcnkuv{e¦p>0" 
Pcngc{"¦yt„ek5"wyciC"pc"cmvwcnpg"kphqtocelg"rtqfwegpvc"rqlc¦fw"fqv{e¦>eg"rt¦gdwfqy{"k"y{rquccgpkc"fqfcvmqygiq0" 
Fgoqpvcc"k"oqpvcc"pcngc{"rt¦grtqycf¦c5"¦iqfpkg"¦"cmvwcnp{ok"kphqtocelcok"fqv{e¦>e{ok"pcrtcy{0" 
Pcngc{"wrgypk5"ukC."e¦{"rqlc¦f"¦pclfwlg"ukC"y"uvcpkg"vgejpke¦p{o."mv„t{"woqcnkykc"¦cŽqcgpkg"urt¦Ciw"rt¦{e¦grqygiq0 
Pcngc{"wrgypk5"ukC."e¦{"oqcg"¦quvc5"rt¦grtqycf¦qpg"qrtqitcoqycpkg"tq¦u¦gt¦gpkc"hwpmelk"$wt¦>f¦gpkc"rt¦{e¦grqygiq$0 
Pcngc{"mqpkge¦pkg"qfe¦{vc5"nkuvC"dŽCf„y0 
Rq"oqpvccw"gngmvt{e¦pgiq"¦guvcyw"oqpvccqygiq"pcngc{"¦crtqitcoqyc5"rqu¦gt¦gpkg"hwpmelk"pc"lc¦fC"¦"rt¦{e¦gr>"¦iqfpkg"¦"
kpuvtwmel>"fkcipquv{e¦p>"rtqfwegpvc"rqlc¦fw0 
Y"tc¦kg"rqvt¦gd{"pcngc{"¦cmqfqyc5"fcnu¦g"u{uvgo{"rqlc¦f„y"*pr0"wnvtcfaykCmqy{"u{uvgo"pcf¦qtwl>e{"rctmqycpke) na wariant 
y{rquccgpkc"ãlc¦fc"¦"rt¦{e¦gr>Ð0 
Wt¦>f¦gpkg"uvgtwl>eg"rt¦{e¦gr{"lguv"oqcnkyg"fq"fkcipq¦qycpkc."f¦kCmk"e¦gow"y"rqyk>¦cpkw"¦"v{o"wt¦>f¦gpkgo"oqcg"fqlW5"fq"
dokonania wpisów w protokole diagnostycznym. 

 

 

Bilgi: 
 

Oqpvclfcp"…peg"c3c0õfcmk"w{ctõncra dikkat edilmelidir: 
 

Oqpvcl"vcnkocvõpõp"vcocoõ{nc"qmwpocuõ"igtgmogmvgfkt0 
Oqpvcl"ucfgeg"kniknk"w¦ocp"dknikngtkpg"ucjkr"w¦ocp"rgtuqpgn"vctchõpfcp"{crõnocnõfõt0 
Ctc›"¯tgvkekukpkp"{gpkfgp"fqpcvoc"xg"uqptcfcp"fqpcvoc{nc"kniknk"cmv¯gn"w{ctõnctc"fkmmcv"gfknogsi gerekmektedir. 
U…mog"xg"oqpvg"gvog"cfõonctõpõp"i¯pegn"vcokt"mõncxw¦nctõpc"i…tg"{crõnocuõ"igtgmogmvgfkt0 
Ctceõp"vgmpkm"qnctcm"›gmog"mcpecuõpõp"k3ngvknoguk"k›kp"w{iwp"qnocuõpõp"uc0ncpocuõ"igtgmogmvgfkt0 
ãT…oqtm"f¯¦gpkÐ"hqpmuk{qp"igpk3ngogukpkp"rtqitconcpocuõpõp"{crõncdknoguk"uc0ncpocnõfõt0 
Ctceõp"jcvc"dgnng0kpkp"qmwvvwtwnwr"›õmctvõnocuõ"igtgmogmvgfkt0 
Gngmvtkmnk"oqpvcl"ugvk"oqpvg"gfknfkmvgp"uqptc"hqpmuk{qp"igpk3ngvogukpkp."ctc›"kocncv›õuõpõp"ctõ¦c"vg3jku"vcnkocvnctõpc"i…tg"tömork 
k3ngvogukpg"rtqitconcpocuõ gerekmektedir. Igtgmvk0kpfg"fcjc"dc3mc"ctc›"ukuvgongtkpkp"fg"*…tp0"rctm"gvog"{ctfõoõ+."c{tõ"qnctcm"
ÒT…oqtm"k3ngvogukÓ"fqpcvõo"›g3kfkpg"mqfncpocuõ"igtgmogmvgfkt0 
T…oqtm"mwocpfc"cngvkpkp"ctõ¦c"vg3jku"mcdknk{gvk"{qmvwt."dw"pgfgpng"t…oqtm"mwocpfc"cngvk"kng"dc0ncpvõnõ"qnctcm"ctõ¦c"vg3jku"
rtqvqmqn¯pg"mc{õvnct"k3ngpogogmvgfkt0 
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Utalás: 
 

C"u¦gtgnfiu"ogimg¦ffiug"gnQvv"c"m…xgvmg¦Q"¿vowvcvƒuqmcv"mgnn"hki{gngodg"xgppk< 
 

Teljesen el kell olvasni a beszerelési útmutatót. 
C"dgu¦gtgnfiuv"eucm"ogihgngnQ"u¦cmkuogtgvgmmgn"tgpfgnmg¦Q"u¦cmgodgtpgm"u¦cdcf"xfiig¦pkg0 
Hki{gngodg"mgnn"xgppk"c"lƒto_i{ƒtv„"ƒv- és utólagos beszerelésre vonatkozó aktuális útmutatásait és információit. 
A ki- és beszerelési lépéseket az aktuális javítási kézikönyvek alapján kell végrehajtani. 
- Biztosítcpk"mgnn."jqi{"c"lƒto_"o_u¦cmk"u¦gorqpvd„n"cnmcnocu"ngi{gp"xqp„jqtqi"jcu¦pƒncvƒtc0 
Ogi"mgnn"dk¦qp{quqfpk"ctt„n."jqi{"gnxfiig¦jgvQ-g"c"ãxqp„jqtqiÐ"hwpmek„dQx‡vfiu"rtqitcoq¦ƒuc0 
Mk"mgnn"qnxcupk"c"lƒto_"jkdcogo„tkƒlƒv0 C¦"gngmvtqoqu"dgfir‡vjgvQ"ictpkv¿tc"dgu¦gtgnfiug"wvƒp"c"dQx‡vgvv"o_m…ffiuv"r„vmqeuk"
¯¦gognvgvfiutg"mgnn"rtqitcoq¦pk"c"lƒto_i{ƒtv„"¿vowvcvƒuckpcm"ogihgngnQgp0 
Cfqvv"gugvdgp"vqxƒddk"lƒto_tgpfu¦gtgmgv"*rn0"rctmqnƒuk"ugi‡vufii+"m¯n…p"mgnn"m„fqnpk"c"ãr„vmqeuko_m…ffiuÑ"hgnu¦gtgnfiuk"xctkƒpuƒra. 
A pótkocsi vezétnQ"mfiu¦¯nfimfiv"pgo"ngjgv"fkcipqu¦vk¦ƒnpk."g¦fitv"c"fkcip„¦ku- lgi{¦Qm…p{xdgp"c"r„vmqeuk-xg¦fitnQ"mfiu¦¯nfimmgn"
kapcsolatban bejegyzésekre kerülhet sor. 

 

 

Uputa: 
 

Rtklg"rq7gvmc"oqpvcžg"xcnlc"w¦gvk"w"qd¦kt"unlgfg5g"pcrwvmg< 
 

W"eklgnquvk"lg"rqvtgdpq"rtq7kvcvk"wpute za ugradnju. 
Witcfplw"dk"vtgdcnq"rtqxqfkvk"ucoq"uvtw7pq"quqdnlg"u"qfiqxctclw5ko"rq¦pcxcplgo"uvtwmg0 
Qpq"ug"oqtc"rtkftžcxcvk"cmvwcnpkj"pcrwvcmc"k"kphqtoceklc"rtqk¦xq8c7c"xq¦knc"q"rtgkpcek"k"fqfcvpqo"qrtgocplw0 
Mqtcek"xc8gplc"k"witcfplg"oqtclw"ug"rtqxguti na osnovi aktualnih smjernica za popravljanje. 
Oqtc"ug"qukiwtcvk"fc"xq¦knq"vgjpk7mk"dwfg"rtkmncfpq"¦c"tcf"urqlmg"rtkmqnkeg0 
Oqtc"ug"rtqxlgtkvk"oqžg"nk"ug"rtqxguvk"rtqitcoktcplg"rtqšktgplc"hwpmeklg"ãWtg8cl"rtkmqnkegÐ0 
Rqvtgdpq"lg"q7kvcvk"ogoqtklw"rqitgšcka vozila. 
Pcmqp"witcfplg"gngmvtqkpuvcnceklumqi"ugvc"vtgdc"rtqitcoktcvk"rtqšktgplg"hwpmeklg"pc"rqiqp"rtkmqnkeg"w"umncfw"u"fklcipquvk7kim 
wrwvcoc"rtqk¦xq8c7c"xq¦knc0 
W"fcpqo"unw7clw"rqvtgdpq"lg"rqugdpq"mqfktcvk"fcnlplg"uwuvcxg"xq¦knc"*prt0"rqoq5"rtk"rctmktcnju) na varijantu opreme „pogon 
prikolice“. Mqpvtqnpc"lgfkpkec"rtkmqnkeg"pklg"rqfqdpc"¦c"fklcipq¦w."rtk"7gow"oqžg"fq5k"fq"wpquc"w"fklcipquvk7mk"¦crkupkm"w"xg¦k"u"
kontrolnom jedinicom prikolice. 

 

 

ば¡í£íÖóñ: 
 

ぢëñÑó"Öíôí¿Ü"Öí"½ÜÖöí¢í"ñ"ÖñÜßêÜÑó½Ü"Ñí"ïñ"ïéß¿0Ñíçíö"ï¿ñÑÖóöñ"Ü¡í£íÖó　< 
 

ばäéöçíÖñöÜ"£í"½ÜÖöí¢"öë　ßçí"Ñí"ïñ"äëÜôñöñ"ó£î　¿Ü0 
ぜÜÖöí¢éö"öë　ßçí"Ñí"ïñ"ó£çéëüó"ïí½Ü"Üö"ïäñîóí¿ó£óëíÖ"äñëïÜÖí¿"ïéï"ïéÜöçñöÖóöñ"ïäñîóí¿ó£óëíÖó"äÜ£ÖíÖó　0 
どë　ßçí"Ñí"ïñ"ïéß¿0Ñíçíö"í¡öÜí¿Öóöñ"Ü¡í£íÖó　"ó"óÖâÜë½íîó　"Öí"äëÜó£çÜÑóöñ¿　"Öí"äëñçÜ£ÖÜöÜ"ïëñÑïöçÜ"£í"
äëñÜßÜëÜÑçíÖó　"ó"ï¿ñÑÜßÜëÜÑçíÖó　0" 
でöéä¡óöñ"äÜ"ëí£Ç¿Üß　çíÖñ"ó"ïÇ¿Üß　çíÖñ"ï¿ñÑçí"Ñí"ïñ"ó£çéüçíö"ï"äÜ½Üàöí"Öí"í¡öÜí¿Öóöñ"ëé¡ÜçÜÑïöçí"£í"ëñ½ÜÖö0 
どë　ßçí"Ñí"ñ"ÜïöíÖÜçñÖÜ."ôñ"äëñçÜ£ÖÜöÜ"ïëñÑïöçÜ"ñ"öñêÖóôñï¡ó"äÜÑêÜÑ　àÜ"£í"ñ¡ïä¿Üíöíîó　"Öí"öñÇ¿óô"£í"ëñ½íë¡ñ0 
どë　ßçí"Ñí"ïñ"ÜïöíÖÜçó"Ñí¿ó"½Ü¢ñ"Ñí"ïñ"ó£çéëüó"äëÜÇëí½óëíÖñ"Öí"âÜÖ¡îóÜÖí¿ÖÜöÜ"ëí£üóëñÖóñ"Ðö　ÇÜçÜ-äëó¡íôÖÜ"
ÜïöëÜúïöçÜÑ0 
どë　ßçí"Ñí"ïñ"äëÜôñöñ"äí½ñööí"£í"Çëñü¡ó"Öí"äëñçÜ£ÖÜöÜ"ïëñÑïöçÜ0 
で¿ñÑ"çÇëí¢ÑíÖñöÜ"Öí"ñ¿ñ¡öëÜ½ÜÖöí¢Öó　"¡Ü½ä¿ñ¡ö"ëí£üóë　çíÖñöÜ"Öí"âÜÖ¡îóóöñ."ÜßêçíàíàÜ"ó"ëíßÜöíöí"Öí"ëñ½íë¡ñöÜ"
öë　ßçí"Ñí"ßéÑñ"äëÜÇëí½óëíÖÜ"ç"ïéÜöçñöïöçóñ"ï"ëé¡ÜçÜÑïöçÜöÜ"£í"ÑóíÇÖÜïöó¡í"Öí"äëÜó£çÜÑóöñ¿　"Öí"íçöÜ½Üßó¿í0 
ぎçñÖöÜí¿ÖÜ"ó"ÑëÜÇó"ïóïöñ½ó"Öí"íçöÜ½Üßó¿í"*Öíäëó½ñë"äÜ½Üà"äëó"äíë¡óëíÖñ+"öë　ßçí"Ñí"ßéÑíö"¡ÜÑóëíÖó"äÜÜöÑñ¿ÖÜ"Öí"
çíëóíÖöí"ÜßÜëÜÑçíÖñ"ãëíßÜöí"Öí"ëñ½íë¡ñöÜÐ0 
ばëñÑéö"£í"Üäëíç¿ñÖóñ"Öí"ëñ½íë¡ñöÜ"Öñ"½Ü¢ñ"Ñí"ßéÑñ"ÑóíÇÖÜïöóîóëíÖ."äÜëíÑó"¡ÜñöÜ"½Ü¢ñ"Ñí"ïñ"ïöóÇÖñ"ÑÜ"çäóïçíÖó　"ç"
äëÜöÜ¡Ü¿í"£í"ÑóíÇÖÜïöó¡í."ïçéë£íÖó"ï"ÜëñÑí"£í"Üäëíç¿ñÖóñ"Öí"ëñ½íë¡ñöÜ0" 

 

 

KpfkecYkg< 
 

Înakpvg"fg"c"¶pegrg"oqpvclwn"ug"xqt"cxgc"¶p"xgfgtg"wto<vqctgng< 
 

KpuvtweYkwpkng"fg"oqpvcl"vtgdwkg"ekvkvg"kpvgitcn0 
Ug"tgeqocpf<"ec"oqpvclwn"u<"hkg"gzgewvcv"pwock"fg"e<vtg"rgtuqpcn"ecnkhkecv"ew"ewpq3vkpYg"fg"urgekcnkvcvg0 
KpuvtweYkwpkng"3k"tgeqocpf<tkng"cevwcng"cng"rtqfwe<vqtwnwk"cwvqxgjkewnwnwk"rtkxkvqctg"nc"oqfkhke<tk"3k"eqorngv<tk"cng"fqv<tkk"vtgdwkg"
respectate. 
QrgtcYkwpkng"fg"fgoqpvctg"tgurgevkx"oqpvctg"vtgdwkg"ghgevwcvg"¶p"eqphqtokvcvg"ew"¶pftgrvctgng"fg"tgrctcYkk"cevwcng0 
Vtgdwkg"enctkhkecv"fce<"xgjkewnwl este adecvat pentru utilizarea unui cuplaj de remorcare. 
Vtgdwkg"enctkhkecv"fce<"ug"rqcvg"ghgevwc"q"rtqitcoctg"ew"gzvkpfgtgc"hwpeYkqpcnkv<Ykk"„Cuplaj de remorcare“ 
Trebuie extrase datele din memoria de erori a autovehiculului. 
Fwr<"oqpvctgc"¶p<wpvtw"c"ictpkvwtkk"gngevtkeg."hwpeYkqpctgc"gzvkpu<"vtgdwkg"rtqitcocv<"rg"hwpeYkqpctgc"tgoqtekk."fwr<"kpuvtweYkwpkng"
rtqfwe<vqtwnwk"fg"xgjkewng0 Eventual, alte sisteme de vehicule (de ex. ajutor la parcare) trebuie codate separat pe varianta de 
gejkrcogpv"ãhwpeYkqpctea remorcii". 
Crctcvwn"fg"tgincl"cn"tgoqtekk"pw"rqcvg"hk"fkcipquvkecv."fg"ceggc"¶p"rtqvqeqnwn"fg"fkcipquvkeg"¶p"ngi<vwt<"ew"crctcvwn"fg"tgilaj al 
tgoqtekk."rqv"wtoc"¶ptgikuvt<tk0" 

 

 

ば¡í£íÖóñ: 
 

ぢñëñÑ"Öíôí¿Ü½"ÜïöíÖÜç¡ó"ÖñÜßêÜÑó½Ü"Üôñïöá"ï¿ñÑÜ0àóñ"Ü¡í£íÖó　< 
 

ぢÜ¿ÖÜïöá0"äëÜôóöíúöñ"ëÜ¡ÜçÜÑïöçÜ"äÜ"ÜïöíÖÜç¡ñ0 
ばïöíÖÜç¡í"ÑÜ¿¢Öí"äëÜçÜÑóöáï　"öÜ¿á¡Ü"ïäñîóí¿áÖÜ"ÜßÜôñÖÖ▲½"äñëïÜÖí¿Ü½."ó½ñ0àó½"ïÜÜöçñöïöçÜ0àóñ"£ÖíÖó　 
ぞñÜßêÜÑó½Ü"Üôóö▲çíöá"í¡öÜí¿áÖ▲ñ"Ü¡í£íÖó　"ó"óÖâÜë½íîó0"äÜ"äñëñÜïÖíàñÖó0"ó"ÑÜÜßÜëÜÑÜçíÖó0"£íçÜÑí-ó£ÇÜöÜçóöñ¿　 
öëíÖïäÜëöÖÜÇÜ"ïëñÑïöçí0" 
ゑïñ"Ññúïöçó　"äÜ"Ññ½ÜÖöí¢Ü"ó"½ÜÖöí¢Ü"ÖñÜßêÜÑó½Ü"äëÜçÜÑóöá"ëÜ¡ÜçÜÑïöçÜ　ïá"Ü¡í£íÖó　½ó"äÜ"ëñ½ÜÖöÜ0 
ぞñÜßêÜÑó½Ü"ÜßñÑóöáï　"ç"öÜ½."ôöÜ"öëíÖïäÜëöÖÜñ"ïëñÑïöçÜ"öñêÖóôñï¡ó"äÜÑêÜÑóö"Ñ¿　"ÜïöíÖÜç¡ó"ö　ÇÜçÜ-ïîñäÖÜÇÜ"ÜïöëÜúïöçí0 
で¿ñÑÜñö"äëÜçñëóöá."çÜ£½Ü¢ÖÜ"¿ó"£íäëÜÇëí½½óëÜçíöá"ëíïüóëñÖóñ"âÜÖ¡îóó"$äëóîñäÖÜñ"ÜïöëÜúïöçÜÇ0 
で¿ñÑÜñö"ïôóöíöá"äÜ¡í£íÖó　"Öí¡Üäóöñ¿　"ïßÜñç0 
ぢÜï¿ñ"ÜïöíÖÜç¡ó"~¿ñ¡öëóôñï¡ÜÇÜ"ß¿Ü¡í"ÖñÜßêÜÑó½Ü"£íäëÜÇëí½½óëÜçíöá"ëíïüóëñÖóñ"âÜÖ¡îóú"Öí"~¡ïä¿Üíöíîó0"íçöÜ½Üßó¿　"
ï"äëóîñäÜ½"ïÜÇ¿íïÖÜ"ÑóíÇÖÜïöóôñï¡Üú"óÖïöëÜ¡îóó"£íçÜÑí-ó£ÇÜöÜçóöñ¿　"öëíÖïäÜëöÖÜÇÜ"ïëñÑïöçí0 
ゑ"ï¿Üôíñ"ÖñÜßêÜÑó½Üïöó"ÑëÜÇóñ"ïóïöñ½▲"íçöÜ½Üßó¿　"*Öíäë0."äíë¡ÜçÜôÖí　"ïóïöñ½í+"ÑÜ¿¢Ö▲"ß▲öá"ÜöÑñ¿áÖÜ"£í¡ÜÑóëÜçíÖ▲"
Öí"çíëóíÖö"ãÄ¡ïä¿Üíöíîó　"íçöÜ½Üßó¿　"ï"äëóîñäÜ½Ð0 
ばïöëÜúïöçÜ"Üäëíç¿ñÖó　"äëóîñäÜ½"ÖñçÜ£½Ü¢ÖÜ"ÑóíÇÖÜïöóëÜçíöá."ó£-£í"ôñÇÜ"ç"ÑóíÇÖÜïöóôñï¡Ü½"äëÜöÜ¡Ü¿ñ"½ÜÇÜö"äÜ　çóöáï　"
£íäóïó."¡íïí0àóñï　"ÜïöëÜúïöçí"Üäëíç¿ñÖó　"äëóîñäÜ½0 
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Nuoroda: 
 

Rktou"oqpvダžcu"uダmwoc"lダkgxパtq"ugmqlqšk"pqvgkmwok< 
 

Rknp┆dダ"lダk¦ncuc"oqpvダžcu"kpuvtwmeklc0 
Oqpvダžw"ft┆muv"xgkmv"vkmck"ško"pqn┣mco"croダe┆vu"urgekダnkuvu0 
Lダkgxパtq"cmvwダnqu"vtcpurqtvn┆f¦gm┑c"tcžqvダlc"pqtダf┆lwowu"wp"kphqtoダeklw"rct"rダtd┣xk"wp"crt┆mqšcpw0 
Fgoqpvダžcu"wp"oqpvダžcu"rcuダmwok"lダxgke"ucumc┓ダ"ct"cmvwダnclkgo"pqtダf┆lwokgo"rct"tgoqpvパšcpw0 
Lダrダtnkgekpダu."mc"vtcpurqtvn┆f¦gmnku"kt"vgjpkumk"rkgoパtqvu"nkgvqšcpck"ct"rkgmcdgu"ucl┣iw0 
Lダrダtnkgekpダu."mc"kt"kgurパlcou"kgrtqitcooパv"rcrknfwu"hwpmeklw"ãRkgmcdgu"crt┆mqlwouÐ0 
Lダpqncuc"vtcpurqtvn┆f¦gm┑c"gngmvtqpkumダ"xcf┆dcu"dnqmc"m┑┣fw"mqfwu0 
┉oqpvcxwu"gngmvtqkpfkmcekp┊"dnqm>."umktv>"vtcpurqtvq"rtkgoqpプu"kšvcku{oq"ukuvgoqu"mqpvtqngk."tgkmkc"wžrtqitcowqvk"fcwikcw"hwpmekl┧"
rtkgmcdqu"gmurnqcvceklck."tgokcpvku""vtcpurqtvq"rtkgoqpプu"icokpvqlq"vgejpkpプu"fkcipquvkmqu"kpuvtwmeklc0 
Cvukžxgnikcpv"┊"crnkpm{dgu."tgkmプv┧"rcrknfqock"wžmqfwqvk"mkvwu"vtcpurqtvq"rtkgoqpプu"┊tgpikpkwu"*rx¦0"vtcpurqtvq"rtkgoqpプu"rctmcxkoq"
tcfct>+"cpv"cvkvkpmcoq"rtkgmcdqu"oqfgnkq0 
Vtcpurqtvq"rtkgoqpプu"rtkgmcdqu"xcnf{oq"rtkgvckuq"pgicnkoc"xcnf{vk"fkcipquvkpkw"d┣fw0"Vqfプn"l┊"d┣v┧"icnkoc"┊vtcwmvk"┊"fkcipquvkpプu"
sistemqu"rtqvqmqn>"mctvw"uw"rtkgmcdqu"xcnf{oq"rtkgvckuw0" 

 

 

Pqtダf┆lwou< 
 

Rtkgš"rtcfgfcpv"┊oqpvcxko>"vwtk"d┣vk"nckmqocuk"šk┧"pwtqf{o┧< 
 

Vwtk"d┣vk"rgtumckv{vc"xkuc"┊oqpvcxkoq"kpuvtwmeklc0 
┉oqpvcxkocu"vwtk"d┣vk"cvnkmvcu"vkm"mxcnkhkmwqvq"rgtuqpcnq"uw"cvkvkpmcoqoku mxcnkhkmcekpプoku"žkpkqoku0 
Vwtk"d┣vk"nckmqocuk"cmvwcnk┧"vtcpurqtvq"rtkgoqpプu"icokpvql┧"pwtqf{o┧"dgk"kphqtoceklqu."umktv┧"rgtvxctm{owk"kt"fgtkpkowk0 
Kšoqpvcxkoq"kt"┊oqpvcxkoq"fctdck"vwtk"d┣vk"cvnkgmcok"rcicn"cmvwcn┧"tgoqpvq"xcfqx>0 
Nustatyti, kad transportq"rtkgoqpプ"vgejpkpkw"cvžxknikw"vkpmcoc"gmurnqcvwqvk"uw"uwmcdkpcowqlw"┊vckuw0 
Pwuvcv{vk."ct"icnk"d┣vk"rtqitcowqlcoc"rcrknfqoc"hwpmeklc"ã┉vckucu"rtkgmcdckÐ0 
Vwtk"d┣vk"umckvqoc"vtcpurqtvq"rtkgoqpプu"mnckf┧"cvokpvku0 
Rパe"gngmvtkumダ"kgd┣xパlcoダ"dnqmc"kgoqpvパšcpcu lダkgrtqitcooパ"hwpmeklw"rcrncškpダlwou"cvdknuvqšk"cwvqoqdk┑c"gmurnwcvダeklck"ct"rkgmcdk"
ucumc┓ダ"ct"cwvqoqdk┑w"tcžqvダlc"fkcipquvkmcu"pqtダf┆lwow0 
Pgrkgekgšco┆dcu"icf┆lwoダ"ekvcu"cwvqoqdk┑c"ukuvパocu"*rkgo0."rctmqšcpダu"ukuvパoc+"lダkgmqfパ"cvugxkš┎k"cvdknuvqšk"ãCwvqoqdk┑c"
gmurnwcvダeklck"ct"rkgmcdkÐ0 
Rkgmcdgu"xcf┆dcu"kgt┆egk"pcx"kgurパlcou"xgkmv"fkcipquvkmw."n┆f¦"ct"vq"fkcipquvkmcu"rtqvqmqnダ"xct"rctダf┆vkgu"kgtcmuvk"uckuv┆dダ"ar 
rkgmcdgu"xcf┆dcu"kgt┆ek0" 

 

 

Juhis: 
 

Enne montaaži alustamist tuleb järgida järgmisi juhiseid: 
 

Lugeda täielikult läbi paigaldusjuhend. 
Paigaldamise peaks teostama üksnes vastavate erialaste oskustega personal. 
Tuleb järgida sõiduki tootja ajakohaseid juhiseid ja ajakohast infot ümberehituste ja tagantjärele muudatuste tegemise kohta. 
Lahti- ja kokkupanek tuleb teostada ajakohaste remondijuhiste kohaselt. 
Tuleb veenduda, et sõiduk sobib tehniliselt haakeseadmega töötamiseks. 
Tuleb veenduda, kas on võimalik teostada funktsiooni laienduse „haakeseade“ programmeerimine. 
Sõiduki veamäluga tuleb tutvuda. 
Pärast elektrilise mooduli paigaldamist tuleb funktsioonide laiendamine haagisega kasutamise jaoks programmeerida vastavalt 
sõiduki tootja diagnostikajuhistele. 
Vastasel korral on vajalik sõiduki muud süsteemid (näiteks abistamine parkimisel) kodeerida eraldi vastavalt seadmetega 
varustatuse variandile „Kasutamine haagisega“ 
Haagise juhtseade ei ole võimeline diagnostika tegemmiseks, seetõttu võib seoses haagise juhtseadmega esineda kirjeid 
diagnostikaprotokolli  

 

 

Navodilo: 
 

Rtgf"¦c7gvmqo"oqpvcžg"oqtcte upoštevati naslednja navodila: 
 

pcvcp7pq"rtgdgtkvg"pcxqfknc"¦c"wrqtcdq= 
montažo lahko izvaja samo strokovno osebje z ustreznim strokovnim znanjem; 
pred predelavami vozila in dodajanjem opreme morate upoštevati aktualna navodila in informacije proizvajalca vozila; 
Mqtcmg"rquvqrmc"fgoqpvcžg"kp"oqpvcžg"oqtcvg"k¦xguvk"u"rqoq7lq"cmvwcnpkj"pcxqfkn"¦c"rqrtcxknc0 
¥ciqvqxkvk"oqtcvg."fc"lg"xq¦knq"vgjpk7pq"rtkogtpq"¦c"rtkmnqr"rtkmnlw7mc"¦c"rtkmqnkeq= 
zagotoviti je potrebno, da se lahko izvede programiranje razširitve funkcije „Priklopna naprava“; 
preberite pomnilnik napak vozila; 
Po vgradnji elektromontažnega seta, razširitev funkcije, ki obsega tudi delovanje prikolice, mora biti programirana v skladu z navodili 
za diagnostiko proizvajalca avtomobila. 
Morebiti še dtwik"ukuvgok"cxvqoqdknc"*prt0"rqoq7"rtk"rctmktcplw+"oqtclq"dkvk"mqfktcpk"rqugdgl"pc"tc¦nk7keq"qrtgog"$fgnqxcplg"
prikolice". 
Naprava za krmiljenje prikolice ne more biti diagnosticirana, zaradi katerega lahko pride do vpisov v protokol za diagnostiko, v zvezi 
z napravo za krmiljenje prikolice. 

 

 

Pokyn: 
 

Rtgf"¦c7kcvmqo"oqpvƒžg"vtgdc"fqftžc["pcungfwl¿eg"wrq¦qtpgpkc< 
 

Rtg7‡vclvg"uk"egn#"oqpvƒžp{"pƒxqf0 
Oqpvƒž"d{"ocn"x{mqpc["kdc"qfdqtp#"rgtuqpƒn"uq"¦qfrqxgfcl¿ekok"qfdqtp#ok"¦pcnqu[cok0 
Vtgdc"fqftžkcxc["cmvwƒnpg"wrq¦qtpgpkc"c"kphqtoƒekg"x#tqdew"xq¦kfnc"v#mcl¿eg"uc"rtguvcxd{"c"fqfcvq7pfijq"x{dcxgpkc0 
Lgfpqvnkxfi"mtqm{"rtk"fgoqpvƒžk"c"oqpvƒžk"owukc"d{["x{mqpcpfi"pc"¦ƒmncfg"cmvwƒnp{ej"pƒxqfqx"pc"qrtcx{0 
Owu‡"d{["¦ckuvgpfi."žg"xq¦kfnq"lg"vgejpkem{"xjqfpfi"pc"rtgxƒf¦mw"u"[cžp#o"¦ctkcfgp‡o0 
Lg"rqvtgdpfi"¦kuvk[."7k"oqžpq"x{mqpc["pcrtqitcoqxcpkg"hwpm7pfijq"tq¦š‡tgpkc"ã[cžpfi"¦ctkcfgpkgÐ0 
Vtgdc"rtg7‡vc["rco“["ej#d"xq¦kfnc0 
Po vstavaní elektrickej sady pre vmontovanie, musí by["pcrtqitcoqxcpfi"tq¦š‡tgpkg"hwpmek‡"rtg"rtgxƒf¦mw"u príxguqo."rqfIc"
diagnostického pokynu výrobcu vozidla. 
Rt‡rcfpg"uc"owukc"@cnškg"u{uvfio{"xq¦kfnc"*pcrt0"rqoqepfi"¦ctkcfgpkg"rtg"¦crctmqxcpkg+"¦xnƒš["¦cm„fqxc["fq"xctkcpvw"x{dcxgpkc"
„Prevádzka s prívesom“. 
Riadiace zariadenie prívesu nie je schopné diagnózy, týmvq"rqvqo"o»žg"f»lu["m záznamom v diagnostickom protokole, v spojení 
s riadiacim prístrojom prívesu. 
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10  
 

 11   
 

7 + 13 PIN 13 PIN 

1 bk/wh  8 bu/rd  
2 gy  9 rd/bu  
3 wh/bn  10 ye  
4 bk/gn  11 bn/gn  
5 gy/rd  12 no -/- 

6 bk/rd  13 bn  
7 gy/bk   

 

11 bk wh gy gn rd bu ye bn pu or no 
 

 schwarz weiß grau grün rot blau gelb braun violett orange nicht 
belegt 

 black white grey green red blue yellow brown purple orange not 
occupied 

 noir blanc gris vert rouge bleu jaune brun violet orange inutilisé 

 zwart wit grijs groen rood blauw geel bruin violet oranje niet aan-
gesloten 

 sort hvid grå grøn rød blå gul brun violet orange ikke 
anvendt 

 svart hvit grå grønn rød blå gul brun fiolett oransje ikke i bruk 

 svart vit grå grön röd blå gul brun violett orange ej 
använd 

 musta valkoinen harmaa vihreä punainen sininen keltainen ruskea violetti oranssi ei 
varattu 

 nero bianco grigio verde rosso blu giallo marrone viola arancione libero 

 negro blanco gris verde rojo azul amarillo marrón violeta anaranja-do no 
ocupado 

 preto branco cinzento verde vermelho azul amarelo castanho violeta laranja não 
ocupado 

 ÚÎíàÝá ÙÒä×ìá dせとす ÞàÉâÖÛÝá ×ì××ÖÛÝá ÚÞÙÒ ×ÌãàÖÛÝá ×ÎåÊ ‒のく ヾてとkてせgそか ÑÒÛ ÒÌÛÎÖ ×Îã
ÒÖÙÔÚÚÊÛÝá 

 czarny dkcŽ{ szaro zielony czerwony niebiesko c„Žv{ brazowy fioletowy pomaran- 
czowy 

wolny 

 ;gtpý bílý „gfü ¦gngpü ;gtxgpü oqftü hnwvü jpCfü fialový qtcphqxü 
pgq- 

duc¦gp 

 siyah beyaz gri {g3kn mõtoõ¦õ mavi uctõ kahverengi mor portakal rengi dq3 

 fekete fehér szürke zöld piros kék sárga barna ibolyakék narancssárga nem 
foglalt 

 crno bijelo sivo zeleno crveno plavo zuto uog8g nlwdk7cuvq pctcp8cuvq nije 
zauzeto 

 ôñëñÖ ß　¿ ïóç £ñ¿ñÖ ôñëçñÖ ïóÖ ¢é¿ö ¡íâ　ç çóÜ¿ñöÜç ÜëíÖ¢ñç ïçÜßÜÑÖÜ 

 negru alb gri verde tq3w albastru galben maro violet portocaliu liber 

 ôñëÖ▲ú ßñ¿▲ú ïñë▲ú £ñ¿ñÖ▲ú ¡ëíïÖ▲ú ÇÜ¿Üßoú ¢、¿ö▲ú 
¡ÜëóôÖñç▲

ú 
äÜëäÜë-
Ö▲ú ÜëíÖ¢ñç▲ú ïçÜßÜÑÖÜ 

 juoda balta pilka žalia raudona oプn{pc geltona ruda rwtrwtkpプ qtcpžkpプ laisva 

 melna balta rgnパmc ¦c┑c sarkana zila dzeltena dt┣pc purpur-
sarkana oranža dt┆xu 

 must valge hall roheline punane sinine kollane pruun purpur-
punane oraanž vaba 

 7tpc bela siva zelena tfg7c modra rumena uog8 xklqnk7cuv oranžen ni 
zasedeno 

 7kgtp{ biely šedý zelený 7gtxgp# modrý žltý hnedý fialový pomaran-
7qx# 

neo- 
sadený 

 



ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 
052837-291111EJH 

© Erich Jaeger GmbH + Co. KG, Straßheimer Str.10,  
D-61169 Friedberg, Tel.: 01805 537289  (0,14 € / MIN)  (++49 (0) 6031 794-0) 16 / 24 

 

 

12       
 

 
 

13  
 

 28   
 

 
 



ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 
052837-291111EJH 

© Erich Jaeger GmbH + Co. KG, Straßheimer Str.10,  
D-61169 Friedberg, Tel.: 01805 537289  (0,14 € / MIN)  (++49 (0) 6031 794-0) 17 / 24 

 

 

14    11   
 

 
  

15    11   
 

 
 



ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 
052837-291111EJH 

© Erich Jaeger GmbH + Co. KG, Straßheimer Str.10,  
D-61169 Friedberg, Tel.: 01805 537289  (0,14 € / MIN)  (++49 (0) 6031 794-0) 18 / 24 

 

 

16       
 

 
 

17       
 

 
 



ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 
052837-291111EJH 

© Erich Jaeger GmbH + Co. KG, Straßheimer Str.10,  
D-61169 Friedberg, Tel.: 01805 537289  (0,14 € / MIN)  (++49 (0) 6031 794-0) 19 / 24 

 

 

18    11   
 

 
 

19    11   
 

 
 



ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 
052837-291111EJH 

© Erich Jaeger GmbH + Co. KG, Straßheimer Str.10,  
D-61169 Friedberg, Tel.: 01805 537289  (0,14 € / MIN)  (++49 (0) 6031 794-0) 20 / 24 

 

 

20       
 

 
 

21      748637 
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27 Erweiterungssatz zur Nebelschlusslichtabschaltung 

Extension set for rear fog light cut-off 
721029 

 

 
 



ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 
052837-291111EJH 

© Erich Jaeger GmbH + Co. KG, Straßheimer Str.10,  
D-61169 Friedberg, Tel.: 01805 537289  (0,14 € / MIN)  (++49 (0) 6031 794-0) 23 / 24 

 

 

28  
 

 13   
 

 
 

29       
 

 
 

30       
 

 
 

12 



ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 

JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH JAEGER    

ERICH JAEGER    E
RICH JAEGER    E

RICH 
052837-291111EJH 

© Erich Jaeger GmbH + Co. KG, Straßheimer Str.10,  
D-61169 Friedberg, Tel.: 01805 537289  (0,14 € / MIN)  (++49 (0) 6031 794-0) 24 / 24 

 

 

       
 

 
Änderungen bezüglich Konstruktion, Ausstattung Farbe 
sowie Irrtum vorbehalten. 
Angaben und Abbildungen unverbindlich 

 
¥cuvt¦gic"ukC"rtcyq"fq"¦okcp"fqv0"mqpuvtwmelk."y{mqMe¦gpkc."
kolorystyki oraz rqo{Žgm0 
Fcpg"k"knwuvtcelg"pkgyk>c>eg0 

 
Subject to change in terms of construction, equipment and 
colour, and may contain errors. 
The information and illustrations are non-binding. 

 
Vcuctõo."fqpcpõo"xg"tgpm"dcmõoõpfcp"fg0k3kmnkm"{croc"
jcmmõ"xg"jcvc"xg"gksiklik mahfuzdur. Veriler ve resimler 
dc0nc{õeõ"fg0knfkt0 

 
Sous réserve de modifications de la construction, de 
équipement, de la couleur et sous réserve d’erreurs. Les 
indications et les illustrations sont sans engagement. 

 
A szerkezet, a kivitel és a szín változtatása, valamint a 
változások joga fenntartva. 
C¦"cfcvqm"fiu"c¦"ƒdtƒm"pgo"m…vgngn¦Q"fitxfip{_gm0 

 
Wijzigingen met betrekking tot constructie, uitvoering en 
kleur evenals vergissingen voorbehouden. Gegevens en 
afbeeldingen niet bindend. 

 
Pravo promjena u svezi konstrukcije, opreme, boje kao i 
zabune oridžavamo. 
Podaci i ilustracije su neobavezne. 

 
Ændringer med hensyn til konstruktion, udstyr, farver samt 
fejl forbeholdes. 
Oplysninger og illustrationer er uforpligtende. 

 
げíäí~ñÖó äëíçí äÜ ÜöÖÜüñÖóñ Öí ¡ÜÖïöëÜ¡îó　öí, 
Üß~íçñ¢ÑíÖñöÜ, ¨çñöí ó Çëñü¡ó. 
がíÖÖóöñ ó ó~Üßëí¢ñÖó　öí Öñ ïí Üßçéë~çíàó. 

 
Endringer angående konstruksjon, utstyr, farge og 
feiltagelse forbeholdes. 
Opplysninger og illustrasjoner uforbindtlig. 

 
Pg"tg¦gtx<o"ftgrvwn"wpqt"oqfkhke<tk"cng"eqpuvtweYkgw."fqv<tkk."
ewnqtkk"3k"ftgrvwn"nc"gtqtk 
Fcvgng"kpfkecvg"3k"kocikpkng"uwpv"qtkgpvcvkxg0 

 
Med reservation för ändringar vad det gäller konstruktion, 
utrustning, färg samt för misstag. Uppgifterna och bilderna 
är inte bindande. 

 

ぢëíçí Öí çÖñïñÖóñ ó~½ñÖñÖóú ÜöÖÜïóöñ¿áÖÜ 
¡ÜÖïöëÜ¡îóó, ÜïÖíàñÖó　, Ü¡ëíï¡ó, í öí¡¢ñ Öí Üüóß¡ó 
ïÜêëíÖ　0öï　. がíÖÖ▲ñ ó ó¿¿0ïöëíîóó ó½ñ0ö äëó½ñëÖ▲ú 
êíëí¡öñë. 

 
Pidätämme oikeuden rakennetta, varustusta, väriä koskeviin 
sekä erehdyksestä johtuviin muutoksiin. Tiedot ja kuvat 
eivät ole sitovia. 

 

Rcuknkgmcoc"mqpuvtwmeklqu."┊tcpiqu"dgk"tgkmogp┧."urcnxqu"
rcmgkvo┧"kt"mnckf┧"vgkuプ0 
Fwqogp{u"kt"knkuvtceklqu"pg┊rctgkiqlcpv{u0 

 
Con riserva di modifiche relative a progettazione, dotazione, 
colore ed errori. 
Le indicazioni e figure sono fornite sensa impegno. 

 

Vkgm"rcvwtパvcu"vkgu┆dcu"w¦"mqpuvtwmeklcu."kgmダtvw."mtダuw"
k¦ock┓co."mダ"ct┆"m┑┣f┆šcpqu0 
Fcvk"wp"cvvパnk"dg¦"uckuv┆dダo0 

 
Reservadas las modificaciones respecto a diseño, 
equipamiento, color, así como error. Indicaciones y figuras 
sin compromiso. 

 

Konstruktsiooni, varustuse ja vœrvi osas muudatused ning 
eksimine lubatud. 
Andmed ja joonised on mittesiduvad. 

 
Reservamos o direito de alterações relativamente ao 
desenho, equipamento, cor, bem como de erro. Os dados e 
as gravuras não implicam compromisso da nossa parte. 

 

Zadržana pravica do sprememb glede konstrukcije, opreme, 
barve ter pomote. 
Podatki in slike so neobvezne. 

 
〉すgkにヾほちてにたi せうしi iヾすlへそgつさ のな ヾとてな gそそgけえな ji jぬえjさ 
たi せgkgjせiにお, iつてヾそすjたふ, hすgととへしたすjさ, ぬとのたgkすjたてへな せgす 
そうしさ ヾgとghとてたおな.  

Zmeny, ktoré sa týkajú konštrukcie, vybavenia, farby, ako aj 
omyly sú vyhradené. 
Údaje a zobrazenia sú nezáväzné. 

 
¥oEp{."v#mcl‡e‡"ug"mqpuvtwmeg."x{dcxgp‡."dctx{."lcmqž"k"
omyly jsou vyhrazeny. 
Údaje a vyobrazení jsou nezávazné. 
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